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294 Jager und Sennrin. 


34° 
The hunter and the shepherdess. 
English words 
by 
Mrs. O.B. Boise. Engelbert Humperdinck. 
Leicht bewegt. 
(Einzelne. 
/ IT R 
= mu en]! a Fe ee] EEE ET EN FED 
Tenor I. | be Te ee 
„Buab- le, hör mi än: Heunt af mein Na - mens-tag 
“Lad - - die list to Zıne, Here on U birth - day morn 
/ »(Einzelne) 
| mn u ya 
Tenor I. [Ss Te — — ge — — TG 
IS U Ener EEE | EEE EEE DEE EEE EEE | FE Fe EN II EEE ro Er Er are Fern] 
„Büab - 16, hör mi an: Heunt af mein Nä - mens-tag 
“Lad - - die list lo ME, Here on my birth - day morn 
2» (Einzelne) 
TA TA A 
Bass I. [nA 
% ee en 
„Buab - ie, hör ıni an: Heunt af mein Na - mens-tag 
Lad - - die list to me, Here on my birth - day morn 
„(Einzelne)) 
6): | 4 er ee u ———— nn Bd ———- Peer Bene TFT ee] 
Basslleı zZ ee = Brenn ea: a ar man nz 
ai Be a DD SIT FI u a a I ST 
„Büab - le, hör mi an: Heunt af mein Nä- mens - tag 
Lad - - die list to nie, Here on my birth - day  morn 








gar 














| Dnesrsslilsesslle QURSEE I io, must ask of thee. 

’ en; rn 
zn Zu, (En EEE 
Are Zr. = I —— 

dä__ stellt i gär so gern an di a Frag: _ 

Dre-Serlitsresalle gues - lion 7 must ask of IRBer 
br 

Y2 rn] 

2) Daran ae en ee 

Be En 
da__ stellt i gär so gern an di a Fräg: 
Once if = tie qgues - tion 1 must ask of thee. 
ee — 
ee —[ ı ı.—. 
da stellt i gar So gern an di a Frag: 
One lit - Me gues - tion 7 must USK of thee. 
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„Wanns dnit a Ja - -ga waarst, was möchst denn sunst wol sein? 
Wert_ not a hun- -ler bold, What wouldst thou choose to be? 


„Wanns dhnit a Ja - - ga waarst, was mochst denn sunst wol sein? 
Wert_ not a hun- -ter bold, What wouldst Thou choose To be? 
Fe BI IA m u Be 
„Wanns dnit a Ja - - ga waarst, was möchst denn sunst wol sein? 
Wert not a hun- -Iler bola, What wouldst thou choose fo be? 



























„Wanns dnt a Ja - ga waarst, wäs ‘möchst denn sunst wol sein? 
Wert not a hun - ter bold, What wouldst thou choose To be? 
—— poco rl. ——— p 
N £ 
ee ro eg er er ee 
N ——— EI 
Fallt dir die Ant - wort. schwar, so sag mirs fein!“ 
Say not, thou dost not know, But fell me do.” 
1 u poco rt, ——— p 
Pe ee ee ee pe En En 
a == 
NZ ee Fe | EEE EEE EEE EEE En ET FE EEE EA FETT TFT 
Fallt dir die Ant- wort  schwar, so sag mirs fein!“ 
Say not, thou dost not know, But tell me Bons 
m ee poco rl. —— p 
N En en 
Dan - Se... ..2.02..% ee u —,— 
Fallt dir die Ant - wort schwar, so sag mirs fein!“ 
Say not, lhou dost not know, But fell Me OR 
ER poo rl. p 
Es Pe Sl er ee er ee rege ee re] Denn — | ——— 
Ze og on [1 m —_—_—— —— 
Fallt dir die Ant- wort  schwar, so sag mirs fein!“ 
Say not, thou dost not know, But tell ne do.” 
(Alle.) a tempo ————— 
N > > >= 
[ ee Ta VE En) FETTE FIRE SEZIDIII EI A m 
ehe en ne PP _ . [ee [2 2,0 
Tin Bu Brrnp, En N TE En u EEE TEE TER 
möcht’ a Schlosser sein, wol schad dass is nit bin! 
““Cold TI but have my way, Id be a lock-smith fine 
(Alle) Fr tempo = EX u 
an un—_. nun. —. eg —,...—I EEE VE NET er oe 
(jesmmz, gr ee nn 
el möcht’ a Schlosser sein, wol schad dass is nit bin! 
“Could yi but have my way, Id be a lock-smith fine 
a tempo 
(Ale)/Z > > > —— 
KNRE En FT En rn Fr 
are Te, ——— [I 
EL möcht’ a Schlosser sein, wol schad dass is nit bin! 
“Could I but have my way, Id be a lock-smith fine 
(Ale) oateme_ — L re Fr 
tr Üben Smamsnunt Gamma kau2n _ AemmaaseH EuEEEE7 SESCGUEGeEEER even mn mg Bene 
Be ee En EEE BEE BEEEEmEEEL. San BrESEEBEEESSEEEEBBEn EEE EEE enBREEe Em En, En 
„1. mochte a Schlosser sein, wol schad dass is nit bin! A 
“Could / but have my way, /d be a lock-smith fine A 


R. 619% FE. 













L) 
[ ED re a] 
I. Brig 
I ——— 4 
re ae Y 


a 
Schlöss - le gänz, nach mein Sinn. 
lock VE jash - von then Just_ to my mind. 



















Er Fe & 3 Er, Res a EEE 
= == = 1 een Sr ms Ban 
A Schlöss - le mä- chet i ganz nach mein Sinn. I 
A lock Id Jash - ion then just to my mind. Fast 




















A  Schlöss - le ma -chet i gänz nach mein Sinn. 
A lock Id Jash - ion then Just to my mind. 











Schlöss - - le na scheut ia gänz, nach mein Sinn. 
lock Jd Jash - ion (hen Just to my mind, 
ceresc. 
h en 
Kuh Dan Fa ı —_—E I ne 
Bee a ef ym  ı[ 
Me raabs, als Kam - mer- le von dein klan Herz- -lan drauf; 
Fast on the lit - - te door Which leads in - - To thy ‚heart, 
1a | ErESC. 
Fa nr wmz Fr u Eee ner men 
)t TIER EERER air en Er u 
gaab's afs Kam - mer- le von dein klan Herzz- -lan drauf; 
De the ut - - He door Which leads in- - to fhy heart, 




















I gaabs__ Af’s Kam - mer-le von dein klan 
Fast on the lif - -MHe door Which leads iS 
ErEScC. 
>} SET IERH TIERE ze Ver [rer ee seen een] 
I | a 
I gaabs äfs Kam - mer-le von dein klan Herz - -lan drauf; 
Fast on the lt - -te door Which leads m - 10 thy heart, 
I, N a tempo er 
3 D ee) ARE ren Bu la er ange mm Een nd Een Sem 
Gem — — amt 
dann spirtt an and’- : - rer Bua_ gänz gwiss nit auf! 
Id place ib, quite se - cure, and Keep the key! 
1 nn RR a tempo _ j Pa 
JH ıD u: — EEE N I 
dann spirrt an_ and’- - -rer Bua_ ganz gwiss nit aufl 
IR place ae quite Sec —cune, and keep the keyl 
FIT: a tempo 
8] zen H 
Se 
Herzlan drauf; dänn spirrt an and-rer Bua gänz gwiss nit auf! 
fo thy heart, Id place it, quite se - cure, and keep the key! 
iR mr a tempo , N 
IH ————g 
4 ee je 0 ne 
dänn spirtt an aundıy = rer, ua ganz gwiss nit auf! 
Id place it, quite se - cure, and keep the key! 
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pP HEERES 

f) — 

m Ei, ine EEE EEE MEERE EEE GE VEN En En a EEE - FIT 

27] > a m a ag en 
Sigst, lia - bes Diand - le ınein re gehts just so wia dir, 
Dear lit - le mald - en mune, Now. Ya si Ü ques - tion choose, 

Q 2 
wu Dessen sfere no, mern meer, 
{25 vn I —— („nn 

Sigst, lia. bes Diand - le mein mir gehts just so wia dir, 
Dear ur te mald- en mine, Now 7 a ques - tion choose, 
Pp . 
2 Baraı ee em a 
DEZENT h =... (2.2[[ ef ebene onen 
Sigst, lia - bes Diand - le mein mir gehts just so wia dir, 
Dear Lit > tie mald - en mine, Now if a ques - tion choose, 
2 : 
= Pe Feen Erre  B) en ee ee a EEE EEE 
Si... .....,_ 2 2._ 22.2.2352 
Sigst, Jia _ bes Diand - le mein mir gehts just so wia dir, 
Dear it, tle mald - en mine, Now / a ques - tion choose, 
a ——— 
DD ee ee | — —h u 
Hätt aa a Frag an di vol Neu - be - - gier: 
And pray to an- - swer me, Do not ver = - fuse: 
cresc en Ge ul BE 
= Sf By Da —— a TS Se en 
ETF IIEN Tr Br nrn BEN Des 
Hätt aa a Frag an di voll Neu - be - - gie 
And pray lo an - - siren WE, Do not re - * US 4 
cresc —— 
>] ee a - 
D en En je | ee ne re | ee! gen. En Er I IE BG 
ann u Id EEE DEE EEE II Sl 
Hätt aa a Frag an di voll Neu - be - - gier: 
And pray to an - -swer Me, Do not De - fuse: 
ceresc ee 
u} I. m a TE nn 
I ZIEHEN BERTErren TE es gg 
Hätt aa a Früg an di voll Neu zaenor- - gier: 
And prayw 0 am .swer me, Do not ve - = fuser 
ee un ——_ en I — 
————— 
ee = — Dt ten ge hm 
(] (re | En EEZEITER, VERER VEEERTEREEE ee ee FE 1 In ee er In Ze De | er ee) 
Wäs_ möchst denn du wol sein, du her - zig’, En= - gels- kind, 
Hhrat wouldst thou like fo be, Wert not a shep - -herd - ess? 





BElı 
Wäs_ möchst denn du wol sein, du her - zig En - gels - kind, 
What wouldst thou like to be, Wert not a Shepmzshertieess? 
ge re ee EEE u 
a ni —— 
er = [fe fe ge nn 
Was möchst denn du wol sein, du her - zig En - - gels- kind, 
What wouldst Lhou like fo be, Wert not a shep - - herd - ess? 
ee Fr 
Bee Zee rar en EEE I Se Tee rare] 
IH —— — Zn 
Wwäs möchst denn du wol sein, du her - zigs En - gels - kind, 
What wouldst thou like lo be, Wert not a shep - herd - ess? 
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| 7. 
poco rıt. - 2 = - s e. e E 2 tempo 
rn III TIEF GEIST ZIEESFRIER TI 
I SEE ne] Er 
= 22% \ . A . . 
wänns dnit a Senn’-rin warst? Geh, säg mirs gschwind !““ 
Quick - / Iy an - Bene one Thy  wısh con - ZESSI 
poco rl. - B = E = = Ei - fa tempo 
Er ee ae | 7 re rer Er 
[Er re eu 7 EEE ee EP ee SE Er 
za Tuuanı PB ——— Bene .rH Fern DIR Boa. 
ee TE BT TI ur DIV DBERT Dre 
wänns dhnit a Senn- rin warst? Geh, säg mirs gschwind!“ “ 
Quick - Iy an - Ren MR one Thy wish con - Fe ressi 
BOCDITIEE- = z = = - - 
Fe ge a tempo 
a ee De N un ee 
EDIT Een BE 
re ya) le FR Se | Be Ehe ug 
BE AB EB ee Er Er TER LEE En | A 
A 3, . . Fe ’ . 
wanns dnit a Senn- rin warst? —_ Geh, sag mir’ gschwindl“ “ 
Quick - Iy an Re N one Thy wish con.- - fess!?? 
Eee Se ü > a tempv 
fd 
2 ee ee| 3 : 
ev nn ..—_—  —— u... — 
FFffr’f’V’V’e’ fee’... [06.202222 % 
SF? 2... . 2. 2. [2 92 05 
wann’s dnit a Senn- rin warst”? Geh, säg mirs gschwind!““ 
Quick - Iy an - - ge - lie one Thy wish con - esse 
(Einzelne.) 
Y jereneer] 



















































„Ilse mocht a Zaub-rin sein, _—_ die Alls ver- -zau-bern kann. 
BR Gfq be a SO Cor 10Ss 2 With powr to ate com - pel, 
(Einzelne) , dolce Eee % p 
f) >= u 
gi @. ———&————————— Ö@"P"P7"49 32 — 

5 Besser 0... A Er te ehe 
1) ee ae re ef. 0.32... 2.2... 20. 
„i möcht a Zaub-rin sein, —_ die Alls ver- - zau-bern kann; 

Id be a SO Cm ESS With powr to Jate com - pel, 
(Einzelne. p_ dolce —  — — 
Be ee re ee et 
az. 6 2.2.2. [0 [2 [0.2.2.2 2. [2.1 ee. 0 
Mlesmocht a Zaub-rin sein, die Alls ver- - zau-bern kann. 
nn <7d de a sur - Ce - 7655 With powr to Jate com - pel, 
(Einzelne.) » dolce > ee rs 
Bern Te 
er ee —— 
Ba... 2... Bear. 2.0.0 i nn 
„Lesmecht a Zaub-rin sein, die Alls ver- - zau- bern kann. Beim 
277 be a SOR- 06 -IR03S With powr to Jale com - pel, First 
Eh Pi ee een mann 
Beim gro - ssen Ker - schen - bam, da__ fängt i an. 
First in yon Cross 2 iree, ar EBaUVe a spell, 
a pP 
2 SER ea EN EEBEEEZG ER ZELTE en 
Ha- 1 a esse RER SERBINEE ST | BERSE Lg aag 5 BEL mel Be le re | Bee ne See 
Beim gro - ssen Ker - schen - bam, __—_ der langt i an. Der 
First in yon ON er esıree, - Jd__ weare a spell, Id 
Tr — en 
:—- . re er ae RE ERBE 
ee nn a = —_— 
Beim gro - ssen Ker - schen - bam, da fängt i an. 
First in yon Cherry De Inbe, /d weare a spell, 
em — 














gTO - - ssen Ker-gchene na, dla fangt i an. 
in yon Cherry Tree, Id weave a spell, 
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nn | = GET BER: „ER ”: BEST TUN Ps Tesre Gay Fe ey DT JE 
ren re I 4 De nt Fe mn a wenn ms 0 ae ee ın 
Der_ müasst statt Ker -  schenblüah nix_ Ducssegkae - ten häm; 
Das fürn lo yel - - low gold, AU_ täse ripe cher - les red, 
Be, cresc. 
— | En FE ED EI FH EREREBESTERIEE TEEN EST ZI IEBETEZTIERTSTITI TIEIZIFZZERT 
u ——— 
Zaren ET Ze er 
müasst _ statt Ker - schenblüah nix ds Die ke -ten häm; 
turn to yel- -lTow gold, AU lose  rıpe cher - ARLESERELEL, 
p cresc 
Zar 
Ber ee nn nn 135 
Er a DIT rn 
Der müasst _ statt Ker - schenblüah nee als Du - 
Id burn to yel - -low gold AU_ those ripe 








Der müasst statt Ker - schenblüah nix als Du ka - -ten ham; 
Id turn to yel - -low gold, All those ripe cher - IUER Er EN 
{Alle.) 
Schnell 


I h , N A me —— Er 


f 
FT — a —— EFF. EB III TITTITEre BIER er 1] 
A  — — FE —— I 
dann sagt dei Vase - ter g’wiss: Jiaz_ hei -rats zsamm!“ 
Then sure Thy Jah - - er say: %e__ miehtl be ned!” 
[Alle.) 
Schnell 
ee | energisch 


























ddänn sagt dei Va - - ter g wiss: „hiaz_ hei- rats z’samm!“ 
Then sure thy jalh - smer say: NDe__ might be wead!” 
(Alle.) 
Schnell : 
EEE rıt. ZT —nn REISEN 
en Pi Dh, nme za gs 
Y—h ee: ST 1} Y En EEE, Een ee) Be ee Sc za 
Zn === Rear 5 > Er zen. 
ka- ten häm; dann sagt dei Va- ter gwiss: Jiaz_ hei- rats z’isamm!“ 
cherries red, Then sure Ihy Jalh- er say: We__ might be wed!” 
Alle. 
en 
a on ae m SEN 
° 53 [een er BRETT Fr Dr Er 
IE een ec Re mer a a 
D Eee an = [Seen 
dann sagt dei Va - - ter g’wiss: ‚az hei - rats zsamm!“ 
Then sure Thy Jalh - - er say: se might be wed!” 
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